
MILITARY GOVERNMENT—GERMANY 
.SUPREME COMMANDER’S AREA OF CONTROL

* Law No. 5
DISSOLUTION OF NAZI PARTY

In order to end the regime of lawlessness, terror, and inhumanity 
established by the Nazi Party within the occupied territory, it is hereby 
ordered:

1. To the full extent of their operation in the occupied territory, the 
National Socialist German Labor Party, and Ше offices, organisations and 
institutions listed below are dissolved and declared illegal, all Party acti
vities and the activities of the following offices, organisations and institu
tions, except as mentioned in Paragraph 5, are prohibited.

1. Partei-Kanzlei,
2. Kanzlei des Führers der NSDAP,
3. Auslands Organisation,
4. Volksbund für das Deutschtum im Ausland, ц
5. Volksdeutsche Mittelstelle,
6. Parteiamtliche Prüfungskommission zum Schutze des NS-Schrift- 

tums,
7. Reichsorganisationsleiter der NSDAP,
8. Reichsschatzmeister der NSDAP,
9. Beauftragter des Führers für die Überwachung der gesamten

geistigen und weltanschaulichen Schulung und Erziehung der 
NSDAP, ♦ ■ ,

10. Reichspropagandaleiter der NSDAP,
11. Reichsleiter für die Presse, and Zentralverlag der NSDAP (Eher 

Verlag),
12. Reichspressechef der NSDAP,
13. Reichsamt für das Landvolk,
14. Hauptamt für Volksgesundheit,
15. Hauptamt für Erzieher,

*16. Hauptamt für Kommunalpolitik,
17. Hauptamt für Beamte,
18. Beauftragter dgr NSDAP für alle Volkstumsfragen,
19. Rassenpolitisches Amt der NSDAP,
20. Amt für Sippenforschung,
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